
BOUTONS

Fonctionnement des boutons en surface
BOUTON 

EN HAUT À 
GAUCHE 

(Light)

BOUTON 
EN HAUT À DROITE 

(+/UP)

BOUTON EN BAS À 
DROITE 

(-/DOWN)

BOUTON EN BAS À 
GAUCHE 

(SEL/ESC)

Pression 
L'action d'appuyer  

sur l'un des boutons et de le relâcher
Rétroéclairage

Ajoute des valeurs numériques

Alterne avec le menu précédent

Soustrait des valeurs numériques

Alterne avec le menu suivant

Accède au menu principal et aux sous-menus

Confirme la sélection/le réglage 

Pression prolongée 
L'action d'appuyer sur un bouton et de le 

maintenir pendant 1 seconde avant de 
le relâcher

Lance la boussole

Depuis l’affichage principal de l’heure 
et de la date : affiche le mode de 

plongée sélectionné
Depuis l’affichage du mode de plongée 

sélectionné : lance le mode nage

Depuis l’affichage principal de l’heure 
et de la date : Raccourci vers le mode 

prêt à plonger

Retour au menu précédent ou annulation du réglage

Depuis l’affichage principal de l’heure et de la date 
en mode plongée SCUBA sélectionné : affiche les 

réglages des gaz actuels

 Fonctions des boutons pendant la plongée
Pression 

L'action d'appuyer sur l'un des boutons et de le relâcher
Rétroéclairage Fait défiler les affichages de plongée Fait défiler les affichages de plongée Création de signet

Pression prolongée 
L'action d'appuyer sur un bouton et de le 

maintenir pendant 1 seconde avant de 
le relâcher

Lance la boussole

Dans l’affichage « chronomètre » : 
arrêt/marche du chronomètre (modes 

plongée SCUBA et profondimètre GAUGE)

Réinitialisation de la profondeur 
moyenne (mode profondimètre GAUGE) 

Réinitialisation du chronomètre lorsqu'il 
est arrêté (modes plongée SCUBA et 

profondimètre GAUGE)

Dans l’affichage « intervalle de 
surface » : fin de l’exercice d’apnée 

(mode APNEA)

Changement de gaz manuel

 (modes plongée SCUBA et profondimètre GAUGE)

Dans l’affichage « intervalle de surface » :  
fin de l’exercice d’apnée (mode APNEA)

A2
GUIDE AIDE-MÉMOIRE

L’activation initiale 
exige un réglage de 

base

APPAIRAGE DE VOTRE ÉMETTEUR

❚  Montez le premier étage du détendeur avec l'émetteur Smart sur une bouteille pleine.
❚  Mettez votre A2 en mode appairage (Main Menu > Gas > Pairing) et appuyez 

sur SEL/ESC. L’écran affiche maintenant « pair tank » (appairez la bouteille). 
❚  Positionnez votre A2 près de l’émetteur.
❚  Ouvrez le robinet de la bouteille, vous pouvez alors commencer.
❚  Une fois que le système est pressurisé, l'émetteur enverra une séquence 

d'appairage à votre A2. 
❚  Lorsque l’A2 reçoit cette information, l'affichage change pour montrer une liste 

de bouteilles.
❚  Faites défiler jusqu'à Tank  T1 (bloc T1). (Le bloc  T1 est toujours la bouteille 

principale avec laquelle vous commencez votre plongée.)
❚  Appuyez sur le bouton SEL/ESC pour enregistrer votre choix. 
❚  La pression actuelle du bloc appairé s'affiche sur la ligne du bas, soit en BAR soit en PSI.

COMMENT POSITIONNER ET UTILISER LE CARDIO-
FRÉQUENCEMÈTRE
❚  Positionnez votre ceinture cardio-fréquencemètre (comme indiqué sur la gauche).
❚  Réglez la sangle de manière à ce qu'elle soit confortable, mais suffisamment serrée pour rester en place.
❚  La ceinture cardio-fréquencemètre doit être porté directement sur la peau. 
❚  Humidifiez les électrodes si votre peau est sèche ou si vous utilisez une combinaison étanche. 
❚  La profondeur maximale d'utilisation de la ceinture cardio-fréquencemètre est de 60 m/197 pieds.

COMMENT ACTIVER LA FONCTION CARDIO-FRÉQUENCEMÈTRE 
DE VOTRE A2 
❚  Allez à Main Menu (menu principal) >Settings (réglages) > User (utilisateur) > Workload (effort).
❚  Faites défiler jusqu’à Heart Rate (fréquence cardiaque) et sélectionnez ON – appuyez sur SEL/

ESC pour confirmer.
❚  Réglez vos limites de fréquence cardiaque maximale et de base – appuyez sur SEL/ESC pour confirmer.
❚  Les fonctions cardio-fréquencemètre et température cutanée sont maintenant activées.
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A2 Guide aide-mémoirePour plus d'informations, et pour visualiser cette carte dans d'autres langues, veuillez consulter http://www.scubapro.com

Réglage de l’heure › Settings › Watch › Set Time › +/UP ou -/DOWN pour sélectionner les heures et les minutes

Réglage de la date › Settings › Watch › Set Date › +/UP ou -/DOWN pour sélectionner le mois, le jour et l’année

Réglage des unités › Settings › User › Units › +/UP ou -/DOWN pour choisir les unités de mesure

Réglage du format de l’heure › Settings › Watch › Format› +/UP ou -/DOWN pour choisir le format de l’heure et de la date

Affichage › Settings › Watch › Design › +/UP ou -/DOWN pour sélectionner l’affichage de l’heure

Activation initiale : l'A2 est livré en mode hibernation, avec l'affichage désactivé. Vous devez 
activer l'A2 par une pression prolongée sur le bouton SEL/ESC en bas à gauche avant la première plongée. 



Watch Alarm Time Zone Set Time Set Date Design Format

Ascent Speed

Dive Settings › 

Stopwatch SwimSport › 

Swim Heart Rate Stroke DepthSwim Settings › 

Depth Dive Incremental Dive IntervalApnea Settings › 

Navigation › 

Warning Settings › 

Buzzer Dive WarningsSound Settings › 

Backlight Duration Contrast Units Owner Info

Service Info 

User Settings › 

No-Decompression PlanDive Planner › 

Bluetooth › 

Logbook › 

Clock Settings › 

Water Type MB-Level Display Type

 Gas Settings › Set Gas Tank Pairing

Dive Time Depth MOD

Dive Statistics Dive Pro�le

Decompression Plan

Software Version 

Button Beeps

Compass Altimeter Barometer

Low Heart Rate

Workload 

Stroke Length

Nitrox Reset Full Tank

Thermometer

Training Apnea Stepcounter

Stepcounter Statistics

Half TankPPO2Max Reserve

CCRDive Mode TrimixSidemount PMG

Total Exercise Surface Interval Factor

Surface Interval

View Dive LogsView Dive Logs

Ready Connect

Desaturation Reset

MENU 
PRINCIPAL

Navigation dans le Menu principal avec trois boutons-poussoirs faciles

BOUTON EN BAS À DROITE 
(appuyez pour faire défiler 

vers le bas)

BOUTON EN HAUT À DROITE 
(appuyez pour faire défiler 

vers le haut)

BOUTON EN BAS À GAUCHE 
(appuyez pour enregistrer votre 

sélection)

CHOISIR ENTRE DEUX OPTIONS D’ÉCRAN DE PLONGÉE — Light ou Classic 
(Allez à Dive (plongée) > Scuba (plongée autonome) > Display (affichage)) 

ÉCRANS LIGHT

Temps sans palier
(No-Stop Time)

Temps écoulé en plongée
(Elapsed Dive Time)

Pression bloc
(Tank Pressure)

Durée restante de la plongée
(Remaining Bottom Time)

ÉCRANS CLASSIC

Fréquence cardiaque
(Heart Rate)

Heure actuelle
(Current Time) 

Température de l'eau
(Water Temperature)

Palier de décompression
(Decompression Stop)

ATTENTION !
Lorsque la batterie de votre A2 atteint la fin de sa vie, il est recommandé de ne la faire remplacer que par un centre de révision agréé SCUBAPRO. 
Pour trouver le service d’entretien le plus proche, consultez http://www.scubapro.com/where-to-buy 

N'ouvrez pas votre A2 pour essayer de changer votre batterie vous-même !
Ouvrir le boîtier ou le dos métallique de votre A2 annulerait la garantie.
Le changement de batterie doit être effectué avec un soin tout particulier, de manière à éviter que de l'eau ne pénètre à l'intérieur de 
l’ordinateur de plongée 
La garantie du A2 ne couvre pas les dommages dus à un mauvais positionnement de la batterie, ou une fermeture incorrecte du dos du boîtier.

Votre A2 est alimenté par une batterie CR2450
❚  Votre A2 est alimenté par une batterie bouton non rechargeable.
❚  Vérifiez toujours le niveau de la batterie avant chaque plongée. 
❚  Si l’avertissement de la batterie s’affiche, faites-la remplacer.
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Réglages plongée 
(Dive Settings)

Réglages apnée 
(Apnea Settings)

Réglage des avertisse-
ments (Warning Settings)

Réglages horloge 
(Clock Settings)

Réglages de l'utilisateur 
(User Settings)

Réglages de nage 
(Swim Settings)

Réglages des sons 
(Sound Settings)

Réglages des gaz 
(Gas Settings)

Sport

Bluetooth

Navigation

Planificateur
(Dive Planner)

Carnet de plongée 
(Logbook)


